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PROJECT 22,5x45

Abbiamo raccolto nel contenitore Project 22,5x45 12 diverse pietre, tutte in 
gres porcellanato e caratterizzate dallo stesso pratico formato cm 22,5x45. 
Piccole, preziose, pratiche e leggere, sono ideali per ogni applicazione 
outdoor e consentono di superare eventuali problemi di pendenze, 
adattandosi al meglio a ogni sottofondo. Sicure, antiscivolo, non temono 
sbalzi termici, sale, cloro o altri agenti chimici e mantengono inalterato
il loro aspetto nel tempo.
Project 22,5x45 è la soluzione ideale per vivere pienamente e in completa 

sicurezza gli spazi esterni.
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22,5x
45

 8.5mm

Our idea

IDEAL FOR OUTDOORS A N T I - S L I P C O L O U R - F A S T S A L T - R E S I S T A N T F R O S T - R E S I S T A N T

Project 22.5x45 is the Supergres gathering that brings together 12 colours in 4 different 
collections, all in stone-effect porcelain gres, all in the same practical ans easy to 
use 22.5x45 size. These precious, light, small-size stone tiles are ideal for all kinds of 
outdoor applications, allowing you to easily deal with sloping issues because of its 
ability to adapt with no effort to any laying surface.
Safe, slip resistant, unalterable by changes in temperature. Salt, chlorine or other 
chemical agents proof, maintaining their appearance unchanged over the years.
Designed to offer the ideal solution to enjoy your outdoor spaces in combination with 
the preciousness of a small size.



The beauty in
its 12 different faces
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PROJECT 22.5x45

La bellezza delle pietre Supergres è qui rappresentata da una selezione di 
12 differenti superfici, che si differenziano per colore, matericità, struttura.
Una combinazione di effetti sempre molto naturali, caratterizzata dalla 
spiccata variabilità grafica che offre possibilità espressive diverse di 
interpretazione e arredo dello spazio esterno
.
Terrazze, camminamenti, balconi, marciapiedi, giardini e muretti sono
la destinazione idele per questi prodotti. La forza del gres racchiusa
in preziosi piccoli formati.

Supergres Project 22.5x45 comes in a selection of 12 surfaces all different in terms of 
colour, pattern and structure. A large combination of attractively natural effects along 
with a vast variety of graphics allow you to express your own personal creativity when it 
comes to outdoor project.

Terraces, walkways, balconies, paths, gardens and walls are the ideal applications for 
these products, with all the power of stoneware embodied in these small sizes.

LIGHTWEIGHT JUST 20 KG/M² RESISTANT TO ACIDS RESISTANT TO LOADS E A S Y  T O  C L E A N N O N - A B S O R B E N T 
S O L O  2 0  K G / M Q

ADIGE Bolzano

MOONLIT Red

ADIGE Trento

ADIGE Merano

MOONLIT Pearl

MOONLIT Sand

FORTH Quarzite Grigia

FORTH Chianca

FORTH Porfido

WALK Way

WALK Avenue

WALK Street
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PROJECT 22,5x45

ADIGE
LA VARIETÀ DELLA NATURA
FORGIATA DAL TEMPO 
THE VARIETY OF NATURE FORGED
BY THE PASSAGE OF TIME 

ADIGE
Bolzano

ADIGE
Trento

ADIGE
Merano ADIGE BOLZANO 22,5x45,3 -  9"x18"
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ADIGE MERANO 22,5x45,3 -  9"x18"
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ADIGE MERANO 22,5x45,3 -  9"x18"
ADIGE MERANO 22,5x22,5 -  9"x9"
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ADIGE TRENTO 22,5x45,3 -  9"x18"
ADIGE TRENTO 22,5x22,5 -  9"x9"

ADIGE
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FORTH
Quarzite
Grigia

FORTH
Chianca

FORTH
Porfido

FORTH
LA FORZA DELLA NATURA 

THE POWER OF NATURE

FORTH CHIANCA 22,5x45,3 -  9"x18"

PROJECT 22,5x45
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FORTH CHIANCA 22,5x45,3 -  9"x18"

FORTH
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FORTH QUARZITE GRIGIA 22,5x45,3 -  9"x18"

FORTH
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FORTH PORFIDO 22,5x45,3 -  9"x18"
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MOONLIT
Pearl

MOONLIT
Sand

MOONLIT
Red

MOONLIT
L'ESTETICA DELLA LIMESTONE

PER UN OUTDOOR CONTEMPORANEO
THE BEAUTY OF THE LIMESTONE LOOK, 

FOR A CONTEMPORARY OUTDOOR SPACE 

MOONLIT SAND 22,5x45,3 -  9"x18"

MOONLIT
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MOONLIT RED 22,5x45,3 -  9"x18"
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MOONLIT PEARL 22,5x45,3 -  9"x18"

MOONLIT



WALK
Avenue

WALK
Way

WALK
Street

WALK
ASSECONDANDO LA NOSTRA VOGLIA DI LIBERTÀ 
IN TUNE WITH OUR DESIRE FOR FREEDOM

WALK STREET 22,5x45,3 -  9"x18"

WALK
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WALK STREET 22,5x45,3 -  9"x18"
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WALK AVENUE 22,5x45,3 -  9"x18"

WALK
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WALK WAY 22,5x45,3 -  9"x18"

WALK



Per maggiori informazioni consultare il sito www.ceramica.info e www.supergres.com
To find out more, consult the website www.ceramica.info and www.supergres.com

ANTIMACCHIA
La ceramica non teme macchie e non viene 
danneggiata con l’utilizzo di solventi e 
detergenti.

STAIN RESISTANT 
Ceramic material is resistant to stains and is not 
damaged by the use of solvents and detergents. 

VERSATILE
La ceramica consente tante variazioni di 
stile e design, grazie all’ampia disponibilità di 
formati, spessori, finiture e tinte. Inoltre può 
essere utilizzata in qualsiasi ambiente, sia 
a pavimento che a rivestimento, in interno o 
esterno, in ambienti residenziali o pubblici.

VERSATILE
All sorts of style and design variants are possible with 
ceramics, thanks to the wide availability of different 
sizes, thicknesses, finishes and colours. It can also be 
used anywhere, on both floors and walls, indoors or 
outdoors, in residential or public settings.

INGELIVA
Il gres porcellanato resiste al gelo e a tutti gli 
attacchi degli agenti atmosferici, ed è quindi il 
prodotto ideale anche in ambienti esterni.

FROSTPROOF 
Porcelain stoneware is resistant to frost and to all kinds 
of attack from the elements, making it the ideal product 
also for outdoors.

IGIENICA 
La ceramica è facile da pulire, igienica e 
pratica; basta un semplice detergente neutro 
per rimuovere lo sporco e facilmente ritorna 
alla sua bellezza originaria.

HYGIENIC 
Ceramic material is easy to clean, hygienic and 
practical; all it takes is a simple, neutral detergent to 
remove dirt and restore it to its original splendour.

SALUBRE
Grazie alle sue caratteristiche fisiche la 
ceramica non rilascia alcuna sostanza 
nociva o VOC (sostanze organiche volatili) 
nell’ambiente in cui viviamo. 
Allo stesso modo non emette odori.

HEALTHY 
Thanks to its physical characteristics, ceramic material 
does not release any harmful substances or VOC 
(volatile organic substances) into the environment we 
live in, nor does it give off odours.

RESISTENTE ALL’USURA
Il gres porcellanato è un materiale tecnico 
ultra compatto, altamente resistente all’usura; 
sopporta bene calpestio, urti, graffi e carichi 
pesanti.

WEAR RESISTANT 
Porcelain stoneware is an ultra-compact technical 
material, extremely resistant to wear, tread, shock, 
scratching and heavy loads.
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LA CERAMICA.
UNA SCELTA SICURA. 
CERAMICS.
A SAFE CHOICE.

pz/box mq/box kg/box box/plt mq/plt kg/plt spessore

22,5x45,3 13 1,325 22,80 40 53,00 924 8,5 mm

terminale a L TD 8 0,36 10,75 48 17,28 530 -

IMBALLI - EMBALLAGE

TERMINALE “ELLE” TOTAL DEK
15x30x4h - 6”x12”x2”

PEZZI SPECIALI - SPECIAL TILES

GRES PORCELLANATO - PORCELAIN TILES

FORTH QUARZITE GRIGIA 22,5x45,3 -  9"x18" | TERMINALE A ELLE 15x30x4h - 6”x12”x2”

TERMINALE “ELLE”
TOTAL DEK

PROJECT 22,5x45



INGELIVA
FROSTPROOF

Il gres porcellanato resiste al gelo e a tutti gli attacchi degli agenti atmosferici, ed 
è quindi il prodotto ideale anche in ambienti esterni.
Porcelain stoneware is resistant to frost and to all kinds of attack from the 
elements, making it the ideal product also for outdoors.

VERSATILE
VERSATILE

La ceramica consente tante variazioni di stile e design, grazie all’ampia disponibilità 
di formati, spessori, finiture e tinte. Inoltre può essere utilizzata in qualsiasi 
ambiente, sia a pavimento che a rivestimento, in interno o esterno, in ambienti 
residenziali o pubblici.
All sorts of style and design variants are possible with ceramics, thanks to the wide 
availability of different sizes, thicknesses, finishes and colours. It can also be used 
anywhere, on both floors and walls, indoors or outdoors, in residential or public 
settings.

SALUBRE
HEALTHY 

Grazie alle sue caratteristiche fisiche la ceramica non rilascia alcuna sostanza 
nociva o VOC (sostanze organiche volatili) nell’ambiente in cui viviamo. Allo stesso 
modo non emette odori. Il gres porcellanato è privo di PVC, plastiche o derivati del 
petrolio.
Thanks to its physical characteristics, ceramic material does not release any harmful 
substances or VOC (volatile organic substances) into the environment we live in, nor 
does it give off odours.
Porcelain tiles contain no PVC, plastic or petroleum derivatives.

RESISTENTE AI RAGGI UV: COLORI STABILI NEL TEMPO
RESISTANT TO UV RAYS: LASTING COLOUR STABILITY

Esposta al sole anche per lungo tempo la ceramica non cambia colore, e mantiene 
inalterate nel tempo le sue caratteristiche estetiche e tecniche.
Ceramic material does not fade even after lengthy exposure to sunlight, and 
maintains its aesthetic and technical characteristics over time.

RESISTENTE ALL’USURA
WEAR RESISTANT 

Il gres porcellanato è un materiale tecnico ultra compatto, altamente resistente 
all’usura; sopporta bene calpestio, urti, graffi e carichi pesanti.
Porcelain stoneware is an ultra-compact technical material, extremely resistant to 
wear, tread, shock, scratching and heavy loads.

PRODOTTO IGNIFUGO
FIREPROOF 

Resiste al fuoco e non emette fumi in seguito alla combustione.
Resistant to fire and does not emit smoke upon combustion.

ANTIMACCHIA
STAIN RESISTANT

La ceramica non teme macchie e non viene danneggiata con l’utilizzo di solventi e 
detergenti.
Ceramic material is resistant to stains and is not damaged by the use of solvents 
and detergents. 

IDEALE PER RISCALDAMENTO A PAVIMENTO
IDEAL FOR UNDERFLOOR HEATING

Ottimo conduttore di calore, il gres porcellanato si scalda rapidamente e il calore 
è rilasciato immediatamente nell’ambiente; in questo modo consente di mantenere 
limitate temperature d’esercizio dell’impianto di riscaldamento.
An excellent conductor of heat, porcelain stoneware warms up quickly and releases 
heat into the air immediately, making it possible to keep the heating system working 
temperatures lower.

IGIENICA
HYGIENIC 

La ceramica è facile da pulire, igienica e pratica; basta un semplice detergente 
neutro per rimuovere lo sporco e facilmente ritorna alla sua bellezza originaria.
Ceramic material is easy to clean, hygienic and practical; all it takes is a simple, 
neutral detergent to remove dirt and restore it to its original splendour.

PRODOTTO NEL RISPETTO DELL’AMBIENTE
ECO-SUSTAINABLE PRODUCTION
Il processo produttivo aziendale impiega un  sistema di raccolta e di riutilizzo degli scarti 
di produzione, delle acque di lavorazione e del  calore generato nelle fasi di produzione. 
In questo modo si limita il consumo di energia e di materie prime, per un’economia più  
sostenibile e un ridotto impatto ambientale.
The company’s production process uses a system that collects ad re-uses production 
waste, processing water and the heat generated during the production process, thus 
limiting the consumption of energy and raw materials, for a more sustainable economy and 
lower environmental impact.

L A  C E R A M I C A .  U N A  S C E L T A  S I C U R A . 
C E R A M I C S .  A  S A F E  C H O I C E .
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Disclaimer:

I dati e le informazioni riportate nel presente catalogo sono aggiornate al momento della stampa e potrebbero subire successive correzioni e/o modifiche. 
Verificare sempre l’ultima edizione disponibile confrontando la data riportata nell’ultima pagina della versione cartacea, con quella indicata nel pdf del 
catalogo scaricabile dal sito www.supergres.com

I colori e le caratteristiche estetiche dei prodotti sono indicativi e si avvicinano quanto più possibile a quelli reali
nei limiti consentiti dai processi di stampa.

Data and information reported in this catalogue are updated at the moment of catalogue printing therefore they may be subject to subsequent corrections 
and/or amendments. Always check the latest available issue and compare the date reported on the last page of the hard-paper copy of the catalogue with 
that stated in the pdf. format downloadable on website www.supergres.com

The colours and aesthetic features of products are indicative and reproduce, as close as possible, the real colours and features taking into consideration 
the restrictions of printing processes.

Finito di stampare a Modena (MO) nel mese di maggio 2024 per conto di Ceramiche Supergres - Strada Statale 467, n° 34 - 42013 Casalgrande (RE) Italy

I prodotti, i marchi e le immagini riprodotte nel presente catalogo sono tutelati ai sensi della normativa vigente in materia di proprietà intellettuale.
Ogni violazione degli stessi verrà perseguita a norma di legge.

Printed in Modena (MO) in the month of May 2024 by on behalf of Ceramiche Supergres - Strada Statale 467, n° 34 - 42013 Casalgrande (RE) Italy

All products, trade-marks and photographs reproduced in this catalogue are subject to all existing intellectual property laws.
Any breach thereof will be dealt with under the provisions provided by such law.

© Copyright 2024 Ceramiche Supergres Casalgrande (Reggio Emilia) - Italy
Pubblicato da Ceramiche Supergres. Strada Statale 467, n° 34 - 42013 Casalgrande (RE) Italy - Aprile 2024 
Progetto, direzione e coordinamento a cura dell’ufficio marketing Ceramiche Supergres

© Copyright 2024 by Ceramiche Supergres Casalgrande (Reggio Emilia) - Italy
Published by Ceramiche Supergres. Strada Statale 467, n° 34 - 42013 Casalgrande (RE) Ital - April 2024
Project, management and co-ordination by marketing Ceramiche Supergres
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Norma di riferimento: EN 14411 (ISO 13006) Allegato G - Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (Ev 0,5%)
Norme retenue: EN 14411 (ISO 13006) Annexe G - Carreaux céramiques pressés à sec avec faible absorption d’eau (Ev ≤ 0,5%) . Besugznorm: EN 14411 (ISO 13006) 
Anlage G - Trockengepresste keramische Fliesen und Platten mit niedriger Wasseraufnahme (Ev ≤ 0,5%) . Reference standard: EN 14411 (ISO 13006) Appendix G - Dry 
pressed ceramic tiles with low water absorption (Ev ≤ 0,5%) 

CARATTERISTICHE TECNICHE . TECHNICAL CHARACTERISTICS
Caracteristiques techniques . Teknische eigenschaften

NORMA
NORMS
Normes 
Normen

REQUISITI RICHIESTI . REQUIREMENTS
Conditions requisés . Geforderte eigenschaften VALORE MEDIO SUPERGRES *

Valeur moyenne . Average rating

R
E

T
T

IF
IC

A
T

I

N > 15 cm

Lunghezza e larghezza dei lati . Lenght and width of the sides
Longuer et largeur de côtés . Länge und Breite

ISO 10545-2

± 0,3 % ± 1,0 mm Conforme . According to
Conforme . Gemäss

Rettilineità degli spigoli . Straightness
Equerrage des angles . Kantengeradheit ± 0,3 % ± 0,8 mm Conforme . According to

Conforme . Gemäss

Ortogonalità . Rectangularity
Orthogonalité . Rechtwinkligkeit ± 0,3 % ± 1,5 mm Conforme . According to

Conforme . Gemäss

Planarità . Flatness 
Planéité . Planität

± 0,6 mm
± 0,4 % ± 1,8 mm Conforme . According to

Conforme . Gemäss

Spessore . Thickness
Epaisseur . Stärke ISO 10545-2 ± 0,5 mm                   ± 5 %                                ± 0,5 mm Conforme . According to

Conforme . Gemäss

Assorbimento % d’acqua . Water absorption
Absorption d’eau . Wasseraufnahme ISO 10545-3 Ev ≤ 0,5% Conforme . According to

Conforme . Gemäss

Determinazione della resistenza a flessione e della forza di rottura
Flexion and break resistance 
Résistance à la flexion et à la force de ropture
Biegefestigkeit und Bruchlast

ISO 10545-4              Spessore ≥ 7,5 mm Conforme . According to
Conforme . Gemäss

Determinazione della resistenza all’abrasione profonda
Deep Scratch Resistance 
Résistance à l’abrasion profonde
Tiefenverschleissbeständigkeit

ISO 10545-6 ≤ 175 mm3
Conforme

According to
Conforme . Gemäss

Coefficiente di espansione termica lineare tra 20° e 100° C
Linear thermal expansion 20°C to 100°C
Dilatation thermique linéaire entre 20°C et 100°C
Lineare Waerme-ausdehnung zwischen 20°C und 100°C

ISO 10545-8 Metodo di prova disponibile . Test method available
Méthode d’assai disponible . Prüfverfahren verfügbar

Conforme . According to
Conforme . Gemäss

Resistenza agli sbalzi termici . Thermal shock resistance
Résistance aux écarts de Température . 
Temperaturwechselbestaendigkeit

ISO 10545-9
Metodo di prova disponibile . Test method available

Méthode d’assai disponible . Prüfverfahren verfügbar Conforme . According to
Conforme . Gemäss

Resistenza al gelo . Frost resistance
Résistence au gel . Frostbeständigkeit ISO 10545-12 Metodo di prova disponibile . Test method available

Méthode d’assai disponible . Prüfverfahren verfügbar
Conforme . According to

Conforme . Gemäss

Reazione al fuoco . Reaction to fire
Réaction au feu . Brendverhalten - Classe A1 oppure A1fl - Class A1 or A1fl

 Categorie A1 ou A1fl - Klasse A1oder A1fl A1-A1fl

Determinazione della resistenza chimica . Chemical resistance
Résistance chimique . Chemikalienbeständigkeit ISO 10545-13

Classe B minimo
Class B min
Clase B min
Klasse B min

A
LA
HA

Determinazione della resistenza alle macchie
Resistance to staining
Résistance aux taches . Beständigkeit gegen Fleckenbil

ISO 10545-14 Classe 3 minimo . Class 3 min
Clase 3 min . Klasse 3 min 

Conforme . According to
Conforme . Gemäss

Resistenza allo scivolamento . Slip resistance
Résistance au glissement . Bestimmung der Rutschemmungsfähigkeit

EN 16165
(previously
DIN 51130)

Classificazione R . Classification R
Evaluación R . Klassifizierung R R11

Resistenza allo scivolamento - superfici bagnate calpestio a piedi scalzi
Résistance au glissement - surfaces mouillés passage à pieds nus
Bestimmung der Rutschemmungsfähigkeit - nasse Oberfläche - Barfuß-gehen
Coefficient of friction - dry surfaces walking on barefoot

EN 16165
(previously
DIN 51097)

Classificazione A B C - Evaluación A B C
Klassifizierung A B C - Classification A B C C

Coefficiente di attrito dinamico
Resistance de frottement dynamique
Dynamischer reibungskoeffizient
Dynamic friction coefficient

METODO
B.C.R.A D.M.I. Giugno 1989 n.236 (μ > 0,40)

Conforme
According to

Conforme
Gemäss

Resistenza allo scivolamento - coefficiente di attrito dinamico (DCOF)
Slip resistance - dynamic friction coefficient 
Résistance au glissement - resistance de frottement dynamique
Bestimmung der Rutschemmungsfähigkeit - dynamischer 
reibungskoeffizient

ANSI A326.3-2017 ≥ 0,42 wet

Conforme
According to

Conforme
Gemäss

GRADO DI VARIAZIONE CROMATICA Ogni prodotto si caratterizza per un grado di stonalizzazione variabile da prodotto a prodotto, da colore a colore. 
Per stonalizzazione s’intende variazione di gradazione cromatica da piastrella a piastrella. DEGRÉ DE VARIATION CROMATIQUE Chaque produit est caractérisé par un 
degré de nuance variable d’un produit à l’autre et d’une couleur à une autre. Par nuance, il faut entendre une variation de la gradation de couleur entre un carreau et un 
autre. GRAD DER FARBABWEICHUNG Jedes Produkt kennzeichnet sich durch einen bestimmten Grad an Marmorierung (Schattierung), der sich von Produkt zu Produkt, 
von Farbe zu Farbe unterscheiden kann. Unter Marmorierung versteht man den Grad der Farbänderung von Fliese zu Fliese. COLOUR SHADE VARIATION Every product is 
characterised by colour-shading that can vary from one product to another and from one colour to another. When referring to colour-shading we refer to the chromatic 
variation of the tile surface. 

S ≥ 1300 
R ≥ 35 N/mm2

GRUPPO Bla

WALK WAY
FORTH CHIANCA
FORTH QUARZITE GRIGIA
MOON RED
MOON PEARL
MOON SAND

ISO
17889

HPDPEFEPD ISO
45001

LEED
V4

V2

V4
ADIGE TRENTO
ADIGE MERANO
ADIGE BOLZANO
FORTH PORFIDO
WALK STREET
WALK AVENUE



Office
Strada Statale 467, 34
42013 Casalgrande (RE) Italy
Ph. +39 0522 997411 
Fax Export +39 0522 997415
Fax Italia +39 0522 997494

Warehouse
Via dell’Industria, 1 - Villaggio Macina 
42013 Salvaterra di Casalgrande (RE) Italy

info@supergres.com 
www.supergres.com
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